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JIMHI'BO-IICUXOJIOTTHYECKHUE METOJAbI CEMAHTU3AIIUN
JIJEKCUKHN HA OCHOBE MHEMOTEXHUMKU HA 3AHATUAX
AHIJIMFCKOI'O AA3bIKA B BOEHHOM BY3E

AHHOmayua: 6 cmamve agmopvl PACKpuIBAIONM 8O3MONCHOCMU JIUHSEO-
ACUXONO02UYECKO20 MemOo0a acCoyuayuli Kaxk 3¢hghekmusnol MHeMOHUYECKOU MexXHU-
KU npu 00y4eHUU UHOA3BIYHOLL IeKCUKe, ¢paszeono2uu paouooomMena u mepmuHoI02uu
Kypcanmos. Paccmompenvl ncuxogusuonocuueckue ocHo8bl npoyecca 3anOMuHanus
MEPMUHONOSUYECKUX JIeKCUYECKUX eOUHUY U MEXAHUIMbL POpMUPOBAHUS DeyesblX

HABbIKOS.

Kniouegvle cnoea: obyuenue nexcuxe, cemanmuzayus, paseonocus paouooo-
MeHA, UHOALIYHASL MEPMUHON02US, TeKCUYeCKUll HABbIK, MEeXAHUIMbl 3ANOMUHAHUA,

MHEMOHUYEeCKUue mexnHuKu.

Taking into consideration the requirements postulated in the new federal educa-
tional standards of generation 3++ (®I'OC BO 3++) the process of teaching foreign
languages in a military university should be focused on preparing specialists capable
of using modern communication technologies, in their native language well as in a
foreign one, for academic and professional interaction (universal competence-4).
Such a requirement is quite justified, since compliance with the principle of profes-
sional orientation requires taking into account the professional interests of students in
English (foreign) language classes [3].

The process of teaching a foreign language consists of several components, one
of which is formation of lexical skills. Comprehension of vocabulary, terminology
and radiotelephony phraseology is an essential link in teaching a foreign language to
future specialists in the aviation sphere. Any competent foreign language teacher re-
alizes that teaching vocabulary will be more successful if semantization of new lexi-
cal units relies on psychological foundations and mechanisms of memory, since the

psychophysiological basis of speech skills is grounded upon automated dynamic con-
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nections represented as a unity of semantic, auditory-speech-motor and grapheme-
phonemic images of words and phrases.

As experimental data reveal, the interfering influence of the lexical system of
the native language is inevitable, since the native language is the initial basis of rea-
soning and cognition and is reinforced by constant conversational practice. This in-
fluence can also be useful if you help students / cadets identify similarities and differ-
ences in the use of words in foreign and native languages. Based on the hypothesis
that the information we possess is a multi-level hierarchy of meanings of varying de-
grees of generalization, attempts have been made to analyze the role of the associa-
tive level in speech-thinking activity. And at the present stage, psychological science
allows us to assume that associations as involuntary mental activity lie in the basis of
the hierarchical pyramid under consideration.

Associations and image formation are the main principles of mnemonic tech-
nigues. An image is the brain's reaction to a word that needs to be comprehended,
processed and understood. No doubt, mnemonics significantly facilitates the process
of learning a language and serves as an effective linvo-psycholoical tool in a high-
quality and fast learning of a foreign language.

Conceptual thinking and fantasy can help cadets memorize foreign words, ter-
minology and radiotelephony phraseology avoiding monotonous repetition
[1, p. 253]. First, it is necessary to create in your memory support images that are eas-
ily recalled in a certain sequence. The following memorization techniques can be ap-
plied to the process of teaching aviation English as an additional intensive lingvo-
psychological method.

1. Formation of meaningful phrases from the initial letters of the information to
be remembered, known as the alliteration method. Thus, to remember the term Clear
Air Turbulence, you can use the abbreviation CAT. Another example may be WIL-
CO for «Will comply (with the instructions).

2. Use of acronyms: the abbreviation CIGAR allows you to remember the se-

guence of actions to check the operation of the aircraft, which must be completed be-
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fore takeoff (pre-flight preparation): controls (control systems), instruments (instru-
ments), gas (gas), attitude (spatial position), run-up (aircraft run before takeoff).

3. Rhyming. Mnemonics are also effective for correcting pronunciation. When
studying the international aviation alphabet, cadets often put the wrong stress in the
word «hotel» tanding for letter H. The correct stress is easy to remember with the
help of rhyme: «xoten B hotel».

Another bright example to exemplify the application of this efficient technique
may be as follows. When communicating in English by radio (radio-telephony and
communication), a pilot and an air traffic controller use special transponder codes
(generally accepted as emergency codes) called squawks. There are:

7700 — Primary emergency code. This code lets the controller know that there
IS a state of emergency on board.

7600 — Radio failure or loss of voice communication (Negative contact). This
code indicates that there are technical problems with the radio on board.

* 7500 — The code stands for «aircraft hijackedy. If the code is in the range from
7500 to 7700, it signals that the aircraft was suddenly hijacked.

The teacher can have their cadets to quickly remember emergency codes by us-
ing the following rhymes:

75 — man with knife (or «who will ridey);

76 — radio fix (or radio tricks);

77 — go to heaven.

4. The «hooks» method. This method allows to find common roots, letter combi-
nations or separate letters in English and Russian words, for example:

location — roxanuzayus, mecmononooicenue,

support — nooodepoicka, onopa,

pod — nodsecka Ons xpanenust opyicus noo PrO3eAKEM HITH KPBIJIOM CaMoJIeTa,;

be composed of — cocmosims, 6eims cocmasnennvim (Kak KOMIIO3HIHNS), etC.

5. Quaint associations. This method may include employing pictures, music,

quotes or even allusions for the process of memorization. These images, aroused feel-
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Ings or associations are subsequently connected to the information to be remembered.
The main focus of this method is the brightness of the images or conjured emotions.
The emotionally richer the images or the associations are, the easier it is to establish
links between them and the words (or terms) to be memorized, and accordingly, ca-
dets can remember more terminological units. What is more, memory research claims
that building links between data, and professional data in particular, helps remember
things better and make sense of what is being learnt thus putting the vocabulary into
practical use and employing it in a professional discourse [2, p. 55]. Associations
should be non-standard, unexpected, absurd, funny and very often individual. This
method is called the Giordano method and consists of two main stages. At the first
stage, you need to select a mnemonic code in your native language — a word or a
phrase that sounds similar to the term that you need to learn. For example, the term
«precipitation» sounds similar to the Russian phrase «mpuceinaer u nmuraet», which is
so attributable to the natural phenomenon under study. It is very important to visual-
ize this picture in great detail, and the more details it contains, the higher is the likeli-
hood that the word will be quickly remembered [1, p. 254].

In the result of the analysis of existing scientific psychological and pedagogical
sources of literature on the methods of teaching English for Special Purposes in gen-
eral, as well as directly in aviation educational institutions, it can be noted that the
expansion of vocabulary should be based not only on implicit, but also on explicit
techniques of vocabulary teaching and semantization, in particular. Undoubtedly, the
above-described methods and techniques cannot substitute existing traditional ap-
proaches to teaching foreign language vocabulary, but they should complement well
them. The introduction of mnemonic techniques into the educational process enables
cadets to create their own algorithms for effective memorization of newly introduced
vocabulary and terminology, which promotes creative, mindful and conscious learn-

ing as opposed to mechanic and ineffective cramming.
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